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SILVER JUBILEE

25-Jahr-Feier der Klosterschule des Klosters Choede Gompa
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V.L.n.r.: Rinchen Paljor Rinpoche (Redner), Chime Rinzin (Schulleiter der Klosterschule), Khenpo Kunga Tenzin (Abt von
Choede Gompa), Iris Lehmann und Sonngard Trindler (hinter Khenpo la), H.E. Shabdrung Ngawang Palbar, Thartse
Khen Rinpoche, Gyalpo (Kénig) Jigme Singhe Palbar Bista und lokale Wiirdentrdger | Foto: Karl-Heinz Wittmann

Vor 25 Jahren, 1994, wurde die Klosterschule Shree Mahakaruna Sakyapa Vidhyalaya des Klosters
Choede Gompa in Lo-Manthang gegriindet. Zwar gab es da bereits seit 30 Jahren eine staatliche
Schule in Lo-Manthang, dies aber war die erste Klosterschule tiberhaupt in ganz Upper Mustang.

Nun wurde am 9. Juni dieses ,Silver Jubilee” mit einem groRen Festakt auf dem Platz vor dem
Konigspalast begangen. Ehrengédste waren unter anderem der Gyalpo (Kénig) von Lo Tsho Dhun, der
77. Ngor Thartse Khen Rinpoche, Rinchen Paljor Rinpoche und Shabdrung Ngawang Palbar, der Sohn
des Konigs. Neben Gebeten und Reden gab es Darbietungen von den Klosterschilern, und die besten
von ihnen aus den einzelnen Klassen wurden mit Preisen und khatags ausgezeichnet.
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Khenpo Kunga Tenzin, der Abt des Klosters, dankte ganz besonders den vier Hauptunterstiitzern des
Klosters und der Klosterschule: der American Himalayan Foundation/USA, der indischen Botschaft in
Kathmandu, dem Schulverein Lo-Manthang/Schweiz — und dem Freundeskreis Lo-Manthang, der seit
nunmehr 12 Jahren mit dazuzahlt. Fir den Freundeskreis Lo-Manthang erhielt ich aus den Handen
von Thartse Khen Rinpoche zum Dank ein ,,Certificate of Appreciation” und von Khenpo la einen
besonders langen khatag.

Thartse Khen Rinpoche (iberreicht die Dankesurkunde | Foto: Jose Garcia

Dafir hielten Sonngard Trindler vom Schulverein Lo-Manthang und ich, die beiden einzigen
anwesenden Vertreter der Unterstiitzerorganisationen, jeweils eine ,greeting speech”.

Foto: Karl-Heinz Wittmann

In meiner Rede betonte ich, dass die beiden Hauptziele unseres Vereins Freundeskreis Lo-Manthang
die Bildung und die Bewahrung des kulturellen Erbes von Lo Tsho Dhun sind (education and
preservation) und dass diese beiden Aufgaben heute bald noch wichtiger geworden seien als bei der
Grindung des Vereins vor 16 Jahren. Ob diese Botschaft bei allen Zuhérern ankam?
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Zur Jubilaumsfeier gehorte auch ein ganz besonderer Auftritt am Abend: Auf Einladung des Klosters

gab die bekannte nepalesische Band KUTUMBA ein furioses, mitreiBendes Open-Air-Konzert auf dem

Platz vor dem Konigspalast! Daflir nahmen die Musiker kein Honorar — und dafiir versammelte sich

wohl ganz Lo-Manthang und Umgebung vor der Biihne und auf den umliegenden Dachern, um dieses

einmalige Ereignis mitzuerleben.

Kutumba, deren Mitglieder alle Newari aus dem Kathmandu-Tal sind, zu ihrem Beweggrund:

Kutumba @KutumbaOfficial 2. Juni

It our privilege to be a part in rebuilding Lomanthang Monastery built in 15 century, severely damaged
by 2015 earthquake.On the way to Lomanthang we will be stopping to perform at
#TheTreasureLounge & get to spread the message & help rebuild the historic 15 Century Monastery.

(https://twitter.com/kutumbaofficial)

Kutumba hat einen Bericht mit vielen tollen Fotos von ihrer Tour nach Lo-Manthang und ihrem

Konzert dort auf Facebook veroffentlicht:

https://www.facebook.com/pg/KutumbaNepal/photos/?tab=album&album id=10156799918051997

&ref=page internal



https://twitter.com/KutumbaOfficial
https://twitter.com/KutumbaOfficial/status/1135084583274373120
https://twitter.com/hashtag/TheTreasureLounge?src=hash
https://twitter.com/kutumbaofficial
https://www.facebook.com/pg/KutumbaNepal/photos/?tab=album&album_id=10156799918051997&ref=page_internal
https://www.facebook.com/pg/KutumbaNepal/photos/?tab=album&album_id=10156799918051997&ref=page_internal

Chime Rinzin, der Schulleiter, inmitten der 6 Musiker von Kutumba




Den Dank des Klosters mochte ich hiermit auch an Sie/Euch alle weitergeben, die Unterstiitzer
unseres Vereins! Denn nur mit Ihren/Euren Spenden, insbesondere nach dem starken Erdbeben 2015
und bei den beiden Sandmandalas, die der Abt und der Schulleiter im letzten Jahr gestreut haben, ist
unsere Hilfe vor Ort erst moglich. DANKE!
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S This certificate of appreciation is proudly presented to

Hildesheim, 10.07.2019
Iris Lehmann

Fotos, wenn nicht anders vermerkt: Iris Lehmann

Meine “GREETING SPEECH” vom 9. Juni 2019

Tashi delek to all the guests and to all the monastic family of Choede Gompa having come together
here on the occasion of this very special silver jubilee. Thank you so much to Khenpo la and all the
monastic family for your kind invitation to join this great event. Many thanks also for giving me the
opportunity to address a few words to you on behalf of our organisation, the Freundeskreis Lo-
Manthang.

Compared to the organisations like the Schulverein from Switzerland and the others, our
organisation has the shortest connection with Choede Gompa and its Monastic School. Still, ties have
already been existing for 12 years by now.

It all started in 2007, when we invited Phenthok to our home in Germany. Phenthok is one of the
sons of our Lo family, and at that time he still was a monk of Choede Gompa. We held a meeting with
all our members and Phenthok introduced his monastery and asked us to include it in our projects.



Actually, we founded our organisation in 2003, just one year after our first journey to Lo-Manthang
in 2002. 2002, that was just 17 years back and 11 or 12 years after Lo Tsho Dhun was officially
opened for foreigners.

Do you remember what Lo Tsho Dhun was like 17 years back?

There was no road yet. You had no other choice: You had either to walk or take a horse for the way
from Jomsom to Lo-Manthang. The villages had just got their first telephones, one telephone in each
village, while it seems that today each villager has got his resp. her own smartphone. There were
hardly any hotels or lodges, and therefore tourists usually spent the nights in tents.

It was a different world then and often described as the hidden kingdom.

His Holiness the Dalai Lama once said that Lo Tsho Dhun is one of the last places where you can still
find real Tibetan culture after the Chinese occupied Tibet.

After my travels to Tibet | can confirm this statement. The Chinese are transforming Tibet into a
second China. Only a few historical buildings like the Potala, the Norbulingka or Kumbum Monastery
are left and used as touristic sites. It is a Tibet Disneyworld.

So when we founded our organisation, we had two aims: education and preserving the unique
culture, traditions and heritage of Lo Tsho Dhun. We were active in both fields during those past 16
years and could help in several ways.

When | look around here in Lo-Manthang and Lo Tsho Dhun as such today, | see some positive
development. Not only new hotels, but also young people who value their home town and think
about improving things here. The revival of the monlam is another example. But | see also a lot of
new challenges, and | am sure you see them, too. Nowadays things are changing so fast everywhere
in the world, and the once hidden kingdom has stopped to be hidden already decades ago.

So what can or must be done to make young people stay in Lo Tsho Dhun? What will this ancient
walled city look like in three or five or ten years? Will this precious treasure be saved? What might
happen to the local language and cultural background that make out the Lowa identity?

| hope and wish that there will be a Golden Middle Path for everyone here between preserving Lowa
culture and heritage and participating in all the modern facilities.

As far as our Freundeskreis Lo-Manthang is concerned, we want to stick to our two aims, education
and preservation, and continue with our help. So we like to support Choede Gompa and in particular
its monastic school, because we think that both our aims are realised there.

We hope and wish for the monastic school that the actual problems of financing the reconstruction
will be solved very soon and the reconstruction work can be started still this summer.

All best wishes for a bright future — at least for the next 25 years — from all the members of the
Freundeskreis Lo-Manthang.

(Thank you.)

The quotation of H.H. the XIV. Dalai Lama:

"Mustang is one of the few places in the Himalayan region that has been able to retain its traditional
Tibetan culture unmolested... authentic Tibetan culture now survives only in exile and a few places
like Mustang, which have had long historical and cultural ties with Tibet."

-The Dalai Lama.
http://www.greathimalayatrail.com/theTrails.php?cld=2&trid=11
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